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EFTA-STOFNANIR 
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA 

ÁKVÖRÐUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA  

nr. 156/20/COL 

frá 16. desember 2020 

um samþykkt á leiðbeinandi reglum um tilteknar ríkisaðstoðarráðstafanir í tengslum við  

kerfi fyrir viðskipti með heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda eftir 2021 

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA („ESA“) HEFUR, 

með vísan til: 

samningsins um Evrópska efnahagssvæðið („EES-samningsins“), einkum 61. til 63. gr. og bókunar 26, 

samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls („samningsins um eftirlits-

stofnun og dómstól“), einkum 24. gr. og b-liðar 2. mgr. 5. gr., 

að teknu tilliti til eftirfarandi: 

Skv. 24. gr. samnings um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls ber Eftirlitsstofnun EFTA að koma 

ákvæðum EES-samningsins um ríkisaðstoð til framkvæmda. 

Skv. b-lið 2. mgr. 5. gr. samningsins um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls ber ESA að gefa út 

auglýsingar eða leiðbeiningar um málefni á gildissviði EES-samningsins ef samningurinn eða 

samningurinn um eftirlitsstofnun og dómstól kveður skýrt á um það eða ESA álítur það nauðsynlegt. 

Leiðbeinandi reglur ESA um tilteknar ríkisaðstoðarráðstafanir í tengslum við kerfi fyrir viðskipti með 

heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda eftir 2012 gilda til 31. desember 2020. (1) 

Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins („framkvæmdastjórnin“) samþykkti 21. september 2020 

leiðbeinandi reglur um tilteknar ríkisaðstoðarráðstafanir í tengslum við kerfi fyrir viðskipti með heimildir 

til losunar gróðurhúsalofttegunda eftir 2021 („leiðbeiningarnar“) (2). Leiðbeiningarnar setja fram skilyrði 

þess að unnt sé að lýsa yfir að tilteknar aðstoðarráðstafanir sem kveðið er á um í 6. mgr. 10. gr. a. og  

10. gr. b. tilskipunar 2003/87/EB (3) samrýmist framkvæmd EES-samningsins.  

Leiðbeiningarnar varða einnig Evrópska efnahagssvæðið („EES“). 

Tryggja ber samræmda beitingu á EES-reglum um ríkisaðstoð hvarvetna á EES-svæðinu, í samræmi við 

einsleitnimarkmiðið sem sett er fram í 1. gr. EES-samningsins.  

Rétt er að nýjar leiðbeiningar um tilteknar ríkisaðstoðarráðstafanir í tengslum við kerfi fyrir viðskipti með 

heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda eftir 2021 sem samsvara leiðbeiningum framkvæmda-

stjórnarinnar komi í staðinn fyrir núgildandi leiðbeinandi reglur ESA. (4)  

Samkvæmt II. mgr. undir yfirskriftinni „ALMENNT“ í XV. viðauka við EES-samninginn ber 

Eftirlitsstofnun EFTA, að höfðu samráði við framkvæmdastjórnina, að samþykkja gerðir sem samsvara 

þeim sem framkvæmdastjórn Evrópusambandsins hefur samþykkt.  

  

(1)  Stjtíð. ESB L 296, 7.11.2013, bls. 25. 

(2)  Stjtíð. ESB C 317, 25.9.2020, bls. 5. 

(3)  Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/EB frá 13. október 2003 um að koma á fót kerfi fyrir viðskipti með 

heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda innan Bandalagsins og um breytingu á tilskipun ráðsins 96/61/EB, 

(Stjtíð. ESB L 275, 25.10.2003, bls. 32). Tilskipunin var tekin upp í EES-samninginn undir lið 21al í XX. 

viðauka samningsins með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 146/2007 (Stjtíð. ESB L 100, 10.4.2008, 

bls. 92, og EES-viðbætir nr. 19, 10.4.2008, bls. 90). 

(4)  Skjal nr. 1166905. 

2021/EES/27/01 
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Samráð hefur verið haft við framkvæmdastjórnina. 

Samráð hefur verið haft við EFTA-ríkin, 

TEKIÐ EFTIRFARANDI ÁKVÖRÐUN: 

1. gr. 

ESA innleiðir nýjar „Leiðbeinandi reglur um tilteknar ríkisaðstoðarráðstafanir í tengslum við kerfi fyrir 

viðskipti með heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda eftir 2021“. Nýju leiðbeiningarnar fylgja í 

viðauka við þessa ákvörðun og eru óaðskiljanlegur hluti hennar.  

2. gr. 

Texti þessarar ákvörðunar er einungis gildur á ensku. 

Gjört í Brussel 16. desember 2020. 

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA 

Bente Angell-Hansen 

forseti 

stjórnarmaður sem fer með málaflokkinn 

Frank J. Büchel 

stjórnarmaður 

Högni Kristjánsson Carsten Zatschler 

stjórnarmaður meðáritar sem deildarstjóri 

lagaskrifstofu 
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Leiðbeinandi reglur um tilteknar ríkisaðstoðarráðstafanir í tengslum við kerfi  

fyrir viðskipti með heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda eftir 2021 (*) 

EFNISYFIRLIT 

1. GILDISSVIÐ OG SKILGREININGAR .......................................................................................................... 5 

1.1. Gildissvið ............................................................................................................................... 5 

1.2. Aðstoðarráðstafanir sem falla undir þessar leiðbeiningar ....................................................... 5 

1.2.1. Aðstoð til að vega upp hækkandi raforkuverð þar sem kostnaður vegna losunar 

gróðurhúsalofttegunda er reiknaður með vegna ETS-kerfis ESB (almennt nefnt 

„óbeinn kostnaður vegna losunar“) ........................................................................... 5 

1.2.2. Aðstoð tengd úthlutun án endurgjalds á aðlögunartímabili vegna nútímavæðingar 

raforkuframleiðslu .................................................................................................... 6 

1.3. Skilgreiningar ......................................................................................................................... 6 

2. SAMEIGINLEGAR MATSREGLUR .................................................................................................. 8 

3. MAT Á SAMRÝMANLEIKA SKV. C-LIÐ 3. MGR. 61. GR. EES-SAMNINGSINS ............................... 8 

3.1. Aðstoð við fyrirtæki í geirum sem eru taldir búa við raunverulega hættu á kolefnisleka 

vegna umtalsverðs óbeins kostnaðar sem í raun stofnast vegna kostnaðar við losun 

gróðurhúsalofttegunda sem er velt út í rafmagnsverð (aðstoð vegna óbeins kostnaðar vegna 

losunar) .................................................................................................................................. 8 

3.2. Aðstoð sem tengist valkvæðri úthlutun losunarheimilda án endurgjalds á aðlögunartímabili 

til að færa raforkuframleiðslu til nútímahorfs ...................................................................... 10 

4. MAT ............................................................................................................................................. 12 

5. ORKUÚTTEKT OG STJÓRNUNARKERFI ...................................................................................... 13 

6. GAGNSÆI ..................................................................................................................................... 13 

7. SKÝRSLUGJÖF OG VÖKTUN ....................................................................................................... 14 

8. GILDISTÍMI OG ENDURSKOÐUN ................................................................................................ 15 

I. VIÐAUKI: .......................................................................................................................................... 16 

II. VIÐAUKI .......................................................................................................................................... 17 

III. VIÐAUKI ......................................................................................................................................... 18 

 

  

  

(*) Þessar leiðbeiningar samsvara leiðbeinandi reglum framkvæmdastjórnarinnar um tilteknar ríkisaðstoðar-

ráðstafanir í tengslum við kerfi fyrir viðskipti með heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda eftir 2021, sem 

samþykktar voru 21. september 2020 (Stjtíð. ESB C 317, 25.9.2020, bls. 5). 

2021/EES/27/02 
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INNGANGUR 

1. Sú meginregla er sett með 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins, í því skyni að koma í veg fyrir að 

ríkisaðstoð raski samkeppni á Evrópska efnahagssvæðinu og hafi áhrif á viðskipti milli 

samningsaðilanna að EES-samningnum á einhvern þann hátt sem stríðir gegn sameiginlegum 

hagsmunum, að aðstoð veitt af ríkisfjármunum er bönnuð nema hún falli undir undanþágur sem 

mælt er fyrir um í 2. mgr. 61. gr. EES-samningsins, eða að ESA lýsi yfir að viðkomandi aðstoð 

samrýmist framkvæmd EES-samningsins í samræmi við 3. mgr. 61. gr. samningsins. Einnig er 

mælt fyrir um skilyrði þess að ríkisaðstoð samræmist eða geti samræmst framkvæmd EES-

samningsins í 49. gr. og 2. mgr. 59. gr. EES-samningsins og 2. mgr. 1. gr. I. hluta bókunar 3 við 

samninginn milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls („bókun 3“). 

2. Skv. c-lið 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins getur Eftirlitsstofnun EFTA talið ríkisaðstoð sem 

greiðir fyrir þróun tiltekinnar atvinnustarfsemi samrýmanlega framkvæmd EES-samningsins ef 

slík aðstoð raskar ekki viðskiptum að því marki að það stríði gegn sameiginlegum hagsmunum. 

3. Með tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/EB (1) var komið á fót kerfi fyrir viðskipti 

með heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda innan Bandalagsins (ETS-kerfi Evrópu-

sambandsins), til þess að stuðla að því að dregið sé úr losun gróðurhúsalofttegunda á hagkvæman 

hátt með tilliti til kostnaðar og efnahagsáhrifa. Tilskipun 2003/87/EB var breytt árið 2018 (2) til 

þess að bæta og framlengja ETS-kerfi ESB á tímabilinu 2021-2030.  

4. Hinn 11. desember 2019 birti framkvæmdastjórnin orðsendingu um áætlun ESB í lofts-

lagsmálum (e. European Green Deal) (3) sem setur fram stefnumið til þess að ná loftslags-

hlutleysi í Evrópu fyrir árið 2050, auk þess að taka á öðrum umhverfisvandamálum. Svo unnt sé 

að ná markmiðum áætlunar ESB í loftslagsmálum þarf að hugsa stefnumið í efnahagslífinu upp á 

nýtt hvað varðar hreina orku, m.a. í iðnaði, framleiðslu og neyslu, einnig hvað varðar meiriháttar 

innviði, flutningastarfsemi, matvæli, landbúnað og byggingarstarfsemi, auk skattlagningar og 

bóta.  

5. Hætta er á kolefnisleka svo lengi sem margir í hópi alþjóðlegra samstarfsaðila stefna ekki að 

sama markmiði og Evrópusambandið, annað hvort með því að framleiðsla er flutt úr Sambandinu 

til annarra landa sem hafa minni metnað til þess að draga úr útblæstri eða með því að 

kolefnisfrekari innflutningsvörur koma í staðinn fyrir Sambandsvörur. Ef þessi hætta verður að 

veruleika verður enginn samdráttur í losun á heimsvísu sem aftur mun tálma viðleitni 

Sambandsins og atvinnugreina þess til þess að ná heimsmarkmiðum Parísarsamningsins (4) í 

loftslagsmálum, en hann var samþykktur 12. desember 2015 í kjölfar 21. ráðstefnu aðilanna að 

loftslagssáttmála Sameinuðu þjóðanna („Parísarsamningurinn“). 

ESA tekur fram að stjórntækið eða þjóðréttarsamningurinn sem vísað er til í 4. mgr. og þessari 

málsgrein, ásamt ýmsum lagaákvæðum sem þessar leiðbeiningar vísa til, verði hugsanlega ekki 

tekinn upp í EES-samninginn – eða falli utan gildissviðs EES-samningsins. (*) Samt sem áður 

mun ESA, í því skyni að tryggja samræmda beitingu ákvæða um ríkisaðstoð og jöfn samkeppnis-

skilyrði á EES-svæðinu, almennt beita sömu viðmiðum og í leiðbeiningum framkvæmda-

stjórnarinnar við mat á samræmi umhverfisaðstoðar við framkvæmd EES-samningsins, að teknu 

tilliti til réttarástandsins í EES-EFTA-ríkjunum sérstaklega. Felur það í sér að í leiðbeiningunum 

verður vísað til viðeigandi löggjafar Evrópusambandsins og stefnuskjala ef slíkar stefnumarkandi 

  

(1)  Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/EB frá 13. október 2003 um að koma á fót kerfi fyrir viðskipti með 

heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda innan Bandalagsins og um breytingu á tilskipun ráðsins 96/61/EB, 

(Stjtíð. ESB L 275, 25.10.2003, bls. 32). Tilskipunin var tekin upp í EES-samninginn undir lið 21al í XX. 

viðauka samningsins með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 146/2007 (Stjtíð. ESB L 100, 10.4.2008, 

bls. 92, og EES-viðbætir nr. 19, 10.4.2008, bls. 90). 

(2)  Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/410 frá 14. mars 2018 um breytingu á tilskipun 2003/87/EB til 

að efla kostnaðarhagkvæmar losunarskerðingar og fjárfestingar sem fela í sér litla losun kolefna og ákvörðun 

(ESB) 2015/1814 (Stjtíð. ESB L 76, 19.3.2018, bls. 3). Tilskipunin verður tekin upp í EES-samninginn undir lið 

21al í XX. viðauka með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 112/2020 (hvorki í gildi né birt). 

Ákvörðunin hefur verið tekin upp í EES-samninginn undir lið 21al í XX. viðauka við samninginn með ákvörðun 

sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 165/2018 (óbirt). 

(3)  Orðsending framkvæmdastjórnarinnar til Evrópuþingsins, ráðsins, efnahags- og félagsmálanefndarinnar og 

svæðanefndarinnar, „The European Green Deal COM (2019) 640, final“. 

(4)  Stjtíð. ESB L 282, 19.10.2016, bls. 4. 

(*)  Grænn samfélagssáttmáli Evrópusambandsins (e. The European Green Deal) hefur ekki verið tekinn upp í EES-

samninginn. EES-EFTA-ríkin eru öll aðilar að Parísarsamningnum. 
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áætlanir hafa verið samþykktar. ESA undirstrikar að vísanir til löggjafar Evrópusambandsins feli 

ekki í sér að EES-EFTA-ríkjunum sé skylt að hlíta þessari löggjöf ef hún hefur ekki verið tekin 

upp í EES-samninginn. Er þeim textum einungis ætlað að vera til grundvallar við mat á samræmi 

ríkisaðstoðarráðstafana við framkvæmd EES-samningsins með vísan til 3. mgr. 61. gr. 

samningsins. 

6. Helsta markmið ríkisaðstoðareftirlits, með vísan til framkvæmdar ETS-kerfis ESB, er að tryggja 

að jákvæð áhrif aðstoðar vegi þyngra en neikvæð áhrif að því er varðar röskun á samkeppni á 

innri markaðinum. Ríkisaðstoð verður að vera nauðsynleg til að ná umhverfismarkmiði ETS-

kerfis ESB (nauðsyn aðstoðar) og hana ber að takmarka við það lágmark sem er nauðsynlegt til 

að ná fram þeirri umhverfisvernd sem stefnt er að (aðstoðin verður að vera hófleg) án þess að 

valda óþarfa röskun á samkeppni og viðskiptum á innri markaðnum.  

7. ESA fastsetur í þessum leiðbeiningum þau skilyrði sem verða að vera uppfyllt svo 

aðstoðarráðstafanir með vísan til ETS-kerfis ESB séu í samræmi við framkvæmd c-liðar 3. mgr. 

61. gr. EES-samningsins. ESA mun fara yfir, að lokinni endurskoðun og hugsanlegum 

betrumbótum á öllum stefnuskjölum sem varða loftslagsmál (einkum tilskipun 2003/87/EB) svo 

unnt sé að ná viðbótarmarkmiðum um að draga úr gróðurhúsalofttegundum fyrir 2030, sem 

endurspegla markáætlun í loftslagsmálum (e. Climate Target Plan) og kolefnistolla á 

hráefnisvörur framleiddar með óumhverfisvænum orkugjöfum (e. Carbon Border Adjustment 

Mechanism), hvort endurskoðun eða breytingar á leiðbeiningunum séu nauðsynlegar til þess að 

tryggja samræmi og stuðla að markmiðinu um loftslagshlutleysi, með sjónarmið um jöfn skilyrði 

að leiðarljósi (5). 

8. Með leiðbeiningunum er einnig tekið tillit til sérhæfni lítilla og meðalstórra fyrirtækja, í 

samræmi við áætlun lítilla og meðalstórra fyrirtækja um sjálfbæra og stafræna Evrópu (6). 

1. GILDISSVIÐ OG SKILGREININGAR 

1.1. Gildissvið 

9. Meginreglurnar sem eru settar fram í þessum leiðbeiningum gilda einungis um sérstakar 

aðstoðarráðstafanir sem kveðið er á um í 6. mgr. 10. gr. a. og 10. gr. c. tilskipunar 2003/87/EB. 

10. Ekki er heimilt að veita aðstoð í þágu illa staddra fyrirtækja í skilningi leiðbeinandi reglna um 

ríkisaðstoð til björgunar og endurskipulagningar í illa stöddum fyrirtækjum (7). 

11. Við mat á aðstoð í þágu fyrirtækis sem sætir endurgreiðslukröfu í kjölfar fyrri ákvörðunar ESA 

þar sem aðstoð er lýst ólögleg og ósamrýmanleg innri markaðnum, mun ESA taka mið af 

fjárhæð aðstoðar sem enn á eftir að endurheimta (8). Í raun verður lagt mat á uppsöfnuð áhrif 

beggja aðstoðarráðstafana og greiðslu nýrrar aðstoðar frestað þar til útistandandi endur-

greiðslukrafa er frágengin.  

1.2. Aðstoðarráðstafanir sem falla undir þessar leiðbeiningar 

1.2.1. Aðstoð til að vega upp hækkandi raforkuverð þar sem kostnaður vegna losunar 

gróðurhúsalofttegunda er reiknaður með vegna ETS-kerfis ESB (almennt nefnt 

„óbeinn kostnaður vegna losunar“) 

12. Skv. 6. mgr. 10. gr. a. tilskipunar 2003/87/EB eiga EFTA-ríkin að samþykkja fjárhagsráðstafanir 

í þágu geira og undirgeira þar sem raunveruleg hætta er á kolefnisleka vegna umtalsverðs óbeins 

kostnaðar sem í raun stofnast vegna kostnaðar við losun gróðurhúsalofttegunda, sem er velt út í 

rafmagnsverð, svo fremi að slíkar fjárhagsráðstafanir séu í samræmi við reglur um ríkisaðstoð og 

einkum að þær valdi ekki óþarfa röskun á samkeppni á innri markaðinum.  

  

(5)  Sjá ályktun ráðs Evrópusambandsins sem það samþykkti 12. desember 2019. 

(6) Orðsending framkvæmdastjórnarinnar til Evrópuþingsins, ráðsins, efnahags- og félagsmálanefndarinnar og 

svæðanefndarinnar, „An SME Strategy for a sustainable and digital Europe, COM(2020) 103 final“. 

(7)  Leiðbeinandi reglur um ríkisaðstoð til björgunar og endurskipulagningar í illa stöddum fyrirtækjum öðrum en 

fjármálafyrirtækjum (Stjtíð. ESB L 271, 16.10.2015, bls. 35, og EES-viðbætir nr. 62, 15.10.2015, bls. 1). 

(8)  Vísað er í þessu sambandi til sameinaðra mála T-244/93 og T-486/93, TWD Textilwerke Deggendorf GmbH gegn 

framkvæmdastjórninni ECLI:EU:T:1995:160, og orðsendingar ESA um endurheimtu ríkisaðstoðar sem er 

ólögmæt og ósamrýmanleg framkvæmd EES-samningsins (Stjtíð. ESB L 105, 21.4.2011, bls. 32, og EES-

viðbætir nr. 23, 21.4.2011, bls. 1). 
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1.2.2. Aðstoð tengd úthlutun án endurgjalds á aðlögunartímabili vegna nútímavæðingar 

raforkuframleiðslu 

13. Skv. 10. gr. c. tilskipunar 2003/87/EB er EES-ríkjunum sem uppfylla tiltekin skilyrði sem varða 

verga landsframleiðslu á mann í samanburði við meðaltal Sambandsins, heimilt að víkja frá 

meginreglunni sem sett er fram í annarri undirgrein 1. mgr. 10. gr. a. tilskipunar 2003/87/EB um 

að engin úthlutun án endurgjalds megi fara fram að því er varðar raforkuframleiðslu. Er þessum 

EES-ríkjum heimilt að úthluta losunarheimildum án endurgjalds til raforkuframleiðslu stöðva í 

þágu nútímavæðingar, fjölþættingar og sjálfbærra umskipta á raforkusviði. 

14. Fyrir liggur skv. fjölda ákvarðana framkvæmdastjórnarinnar (9) að úthlutun án endurgjalds á 

aðlögunartímabili í þágu raforkugeirans feli í sér ríkisaðstoð í skilningi 1. mgr. 107. gr. 

Sáttmálans um framkvæmd Evrópusambandsins („sáttmálans“) (*) þar sem aðildarríki afsala sér 

tekjum með því að úthluta losunarheimildum án endurgjalds og veita aðilum á sviði raforku þar 

með sértækan ávinning. Þessir aðilar kunna að eiga í samkeppni við aðila á raforkusviði í öðrum 

EES-ríkjum og getur þetta leitt til samkeppnisröskunar eða skapað hættu á samkeppnisröskun og 

haft áhrif á viðskipti á innri markaðnum.  

1.3. Skilgreiningar 

15. Í leiðbeinandi reglum þessum gilda eftirtaldar skilgreiningar: 

1) „aðstoð“ er hver sú ráðstöfun sem fullnægir öllum viðmiðunum sem mælt er fyrir um í 1. mgr. 

61. gr. EES-samningsins, 

2) „aðstoðartímabil“ er eitt eða fleiri ár á tímabilinu 2021-2030. Kjósi EES-EFTA-ríki að veita 

aðstoð á styttra tímabili, skal það taka mið af reikningsári aðstoðarþega og veita aðstoð á 

ársgrundvelli, 

3) „kolefnisleki“ er horfur á aukinni losun gróðurhúsalofttegunda á heimsvísu þegar fyrirtæki 

flytja framleiðslu frá EES þar sem þau geta ekki velt auknum kostnaði vegna ETS-kerfis ESB 

yfir á viðskiptavini sína án þess að missa umtalsverða markaðshlutdeild, 

4) „hámarksaðstoðarhlutfall“ er heildarfjárhæð aðstoðar sem hundraðshluti af styrkhæfum 

kostnaði, 

5) „eigin raforkuframleiðsla“ er raforkuframleiðsla stöðvar sem telst ekki vera „raforku-

framleiðandi“ í skilningi u-liðar 3. gr. tilskipunar 2003/87/EB, 

6) „aðstoðarþegi“ er fyrirtæki sem hlýtur aðstoð, 

7) „losunarheimild ESB“ er framseljanleg heimild til að losa eitt tonn af koltvísýringsígildi á 

tilteknu tímabili, 

8) „heildarvinnsluvirði“ er vergt vinnsluvirði á kostnað framleiðsluþátta sem er heildar-

vinnsluvirði á markaðsverði að frádregnum sköttum og viðbættum styrkjum, 

9) „framvirkt verð losunarkvóta ESB“ í evrum er einfalt meðaltal daglegs verðs framvirks 

losunarkvóta ESB til eins árs (lokaverð seljanda) til afhendingar í desember á því ári sem 

aðstoðin er veitt, í tiltekinni kolefnismiðlun í ESB frá 1. janúar til 31. desember árið áður en 

aðstoðin er veitt (10), 

10) „losunarstuðull koltvísýrings“, mældur í tCO2/MWh, er vegið meðaltal koltvísýringshlutfalls 

raforku sem framleidd er með jarðefnaeldsneyti á mismunandi landsvæðum. Vægið 

endurspeglar samsetningu jarðefnaeldsneytis á tilteknu landsvæði. Koltvísýringsstuðullinn er 

fenginn með því að deila í gögn um losun koltvísýringsígildis frá orkuiðnaðinum með vergri 

  

(9)  Sjá t.d. ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar SA.34385 – Búlgaría – úthlutun heimilda til losunar gróður-

húsalofttegunda án endurgjalds í samræmi við 10. gr. c. tilskipunar 2003/87/EB í skiptum fyrir fjárfestingu í 

stöðvum til raforkuframleiðslu og orkugrunnvirkjum (Stjtíð. ESB C 63, 20.2.2015, bls. 1), ákvörðun 

framkvæmdastjórnarinnar SA.34674 – Pólland – úthlutunarheimildir án endurgjalds til orkuframleiðenda skv.  

10. gr. c. tilskipunar 2003/87/EB (Stjtíð. ESB C 24, 23.1.2015, bls. 1). 

(*)  Ákvæði 1. mgr. 107. gr. sáttmálans samsvara ákvæðum 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins. 

(10)  Að því er varðar t.d. aðstoð sem er veitt fyrir árið 2023, er það einfalt meðaltal lokaverðs framvirks losunarkvóta 

ESB í desember 2023, eins og það birtist frá 1. janúar 2022 til 31. desember 2022 í tiltekinni kolefnismiðlun ESB. 
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raforkuframleiðslu með jarðefnaeldsneyti í teravattstundum. Í þessum leiðbeiningum (11) eru 

svæði skilgreind sem landfræðileg svæði a) sem samanstanda af undirmörkuðum sem tengjast 

saman með orkumiðlunum, eða b) þar sem ekki hefur verið greint frá of miklu álagi og, í hvoru 

tveggja tilvikanna, raforkumiðlunarverði á klukkustund fyrir næsta dag á svæðum þar sem 

verðmunur í evrum (með því að nota daglega gengisskráningu Seðlabanka Evrópu) er mest 1% 

í umtalsverðum fjölda allra klukkustunda í einu ári. Slík svæðisbundin aðgreining endurspeglar 

mikilvægi þeirra stöðva sem brenna jarðefnaeldsneyti í lokaákvörðun verðs á heildsölumarkaði 

og hlutverk þeirra sem jaðarstöðvar í virðingarröðinni. Þótt viðskipti með raforku séu stunduð 

milli tveggja EES-ríkja þýðir það ekki sjálfkrafa að þau myndi fjölþjóðlegt svæði. Þar sem 

viðeigandi gögn eru ekki fyrir hendi um smærri einingar en eitt land, ná landfræðilegu svæðin 

yfir allt yfirráðasvæði eins eða fleiri EES-ríkja. Unnt er á þessum grundvelli að tilgreina 

eftirfarandi landfræðileg svæði: Adríahafssvæði (Króatía og Slóvenía), norrænt (Svíþjóð og 

Finnland), Eystrasaltssvæði (Litháen, Lettland og Eistland), Mið/Vestur-Evrópu (Austurríki, 

Þýskaland, Lúxemborg), Íberíuskaga (Portúgal, Spánn), tékkneskt og slóvakískt svæði 

(Tékkland og Slóvakía) og öll önnur EES-ríki hvert um sig, þ.m.t. Ísland og Noregur (*). 

Samsvarandi hámarksgildi svæðisbundinna koltvísýringsstuðla, sem gilda sem hámarksgildi 

þegar EES-EFTA-ríkið sem leggur fram tilkynningu hefur ekki staðfest markaðsbundinn 

koltvísýringsstuðul í samræmi við 11. mgr. hér á eftir, eru skráð í III. viðauka. Til þess að 

tryggja jafna meðferð raforkulinda og koma í veg fyrir hugsanlega misnotkun, gildir sami 

losunarstuðull koltvísýrings um allar raforkulindir (eigin framleiðslu, orkusölusamninga eða 

afhendingu um orkunet) og um alla aðstoðarþega í viðkomandi EES-ríki, 

11) „markaðstengdur losunarstuðull koltvísýrings“ mældur í tCO2/MWh. EES-EFTA-ríkin sem 

hyggjast bæta óbeinan kostnað geta, við tilkynningu á viðkomandi aðstoðarkerfi, óskað eftir að 

gildandi losunarstuðull koltvísýrings verði ákveðinn á grundvelli rannsóknar á koltvísýrings-

innihaldi þeirrar tækni sem liggur til grundvallar framlegð á raforkumarkaði. Tilkynning um 

markaðstengdan losunarstuðul koltvísýrings verður að sýna fram á hæfi valins markaðstengds 

losunarstuðuls koltvísýrings byggt á líkani af rafkerfinu sem líkir eftir verðmyndun og 

sannreyndum gögnum um framlegðartækni yfir allt árið t-1 (þ.m.t. klukkustundirnar þegar 

innflutningur lá til grundvallar framlegð). Skila ber þessari skýrslu til eftirlitsyfirvalda í EFTA-

ríki til samþykkis og senda ESA þegar ríkisaðstoð er tilkynnt til ESA í samræmi við 3. mgr. 

61. gr. EES-samningsins. ESA leggur mat á áreiðanleika rannsóknarinnar og markaðstengdan 

losunarstuðul sem leiðir af henni við samræmismatið skv. c-lið 3. mgr. 61. gr. EES-

samningsins og þessum leiðbeiningum, 

12) „raunveruleg framleiðsla“ í tonnum á ári er raunveruleg framleiðsla stöðvarinnar á ári t, sem er 

ákvörðuð eftirá á ári t+1, 

13) „raunveruleg raforkunotkun“ í megavattstundum er raunveruleg raforkunotkun stöðvar (þ.m.t. 

raforkunotkun vegna framleiðslu á útvistuðum vörum sem eru aðstoðarhæfar) á ári t, sem 

ákvörðuð er eftirá á ári t+1, 

14) „viðmið um skilvirkni raforkunotkunar“, í megavattstundum/tonn af framleiðslu og skil-

greindar miðað við stig 8 í vöruskrá EB (12), er raforkunotkun vegna tiltekinnar vöru fyrir hvert 

tonn af framleiðslu sem fæst með orkunýtnustu framleiðsluaðferðum fyrir viðkomandi vöru. 

Uppfærsla á viðmiði fyrir skilvirkni raforkunotkunar verður að vera í samræmi við 2. mgr.  

10. gr. a. tilskipunar 2003/87/EB. Að því er varðar vörur innan styrkhæfra geira þar sem skipti 

á eldsneyti og raforku hafa verið staðfest í 2. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 

2019/331 (13) eru viðmið um skilvirkni raforkunotkunar ákvörðuð innan sömu kerfismarka þar 

  

(11)  Leiðbeiningar framkvæmdastjórnarinnar teljast ekki til lagagerninga og því þarf sameiginlega EES-nefndin ekki 

að taka þær upp í EES-samninginn með ákvörðun. ESA ber ábyrgð á því að setja viðeigandi reglur sem gilda fyrir 

EES-EFTA-ríkin, þ.m.t. aðferðafræði við að ákvarða koltvísýringsstuðla. Sjá nánar 69. mgr. leiðbeininganna. 

(*)  Landfræðilegt svæði Liechtenstein og gildandi losunarstuðull koltvísýrings verður ákvarðaður á síðara stigi. 

(12)  Vöruskrá EB er evrópskur listi yfir vörur í jarðefna- og framleiðslugreinum: https://ec.europa.eu/eurostat/ramon/ 

nomenclatures/index.cfm?TargetUrl=LST_NOM&StrGroupCode=CLASSIFIC&StrLanguageCode=EN&IntFam

ilyCode=&TxtSearch=prodcom&IntCurrentPage=1.  

(13)  Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/331 frá 19. desember 2018 um 2011/2019/ESB frá  

27. apríl 2011 um umbreytingarreglur á vettvangi Sambandsins um samræmda úthlutun losunarheimilda án 

endurgjalds skv. 10. gr. a. í tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/EB (Stjtíð. ESB. L 59, 27.2.2019,  

bls. 8). Reglugerðin verður tekin upp í EES-samninginn undir lið 21all í XX. viðauka með ákvörðun 

sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 144/2020 (hvorki í gildi né birt). 

https://ec.europa.eu/eurostat/ramon/nomenclatures/index.cfm?TargetUrl=LST_NOM&StrGroupCode=CLASSIFIC&StrLanguageCode=EN&IntFamilyCode=&TxtSearch=prodcom&IntCurrentPage=1
https://ec.europa.eu/eurostat/ramon/nomenclatures/index.cfm?TargetUrl=LST_NOM&StrGroupCode=CLASSIFIC&StrLanguageCode=EN&IntFamilyCode=&TxtSearch=prodcom&IntCurrentPage=1
https://ec.europa.eu/eurostat/ramon/nomenclatures/index.cfm?TargetUrl=LST_NOM&StrGroupCode=CLASSIFIC&StrLanguageCode=EN&IntFamilyCode=&TxtSearch=prodcom&IntCurrentPage=1


Nr. 27/8 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 15.4.2021 

 

sem aðeins er tekið tillit til hlutar raforku við ákvörðun um aðstoðarfjárhæð. Samsvarandi 

viðmið um raforkunotkun að því er varðar vörur sem styrkhæfir geirar taka til eru skráð í  

II. viðauka við þessar leiðbeiningar,  

15) „viðmið til vara um skilvirkni raforkunotkunar“ […] % af raunverulegri raforkunotkun, fastsett 

með ákvörðun ESA ásamt viðmiðum um skilvirkni raforkunotkunar. Það samsvarar meðal-

samdrætti í losun sem beiting viðmiða um skilvirkni raforkunotkunar leggur til (viðmiðunar-

raforkunotkun/fyrirframraforkunotkun). Því er beitt á allar vörur innan styrkhæfra geira sem 

viðmið varðandi skilvirkni raforkunotkunar hafa ekki verið skilgreind fyrir.  

2. SAMEIGINLEGAR MATSREGLUR 

16. Við mat á því hvort tilkynnt aðstoðarráðstöfun geti talist samrýmanleg framkvæmd EES-

samningsins, gerir ESA að jafnaði greiningu á því hvort hún er þannig útfærð að hún tryggi að 

jákvæð áhrif aðstoðarinnar með tilliti til þess að markmiði um sameiginlega hagsmuni sé náð séu 

meiri en hugsanleg neikvæð áhrif hennar á viðskipti og samkeppni. 

17. Í orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um nútímavæðingu ríkisaðstoðar frá 8. maí 2012 (14) 

var kallað eftir því að tilgreindar yrðu og skilgreindar sameiginlegar reglur um mat á því hvort 

allar aðstoðarráðstafanir af hálfu framkvæmdastjórnarinnar samrýmist innri markaðnum. ESA 

hefur einnig tekið upp þessar reglur. ESA mun því líta svo á að aðstoð samrýmist einungis 

framkvæmd EES-samningsins ef hún uppfyllir öll eftirfarandi skilyrði: hún verður að leggja sitt 

af mörkum til að ná fram sameiginlegum hagsmunum í samræmi við 3. mgr. 61. gr. EES-

samningsins, hún verður að beinast að aðstæðum þar sem aðstoð getur leitt til verulegra bóta sem 

markaðinum sjálfum er um megn, m.a. með því að ráða bót á markaðsbresti eða taka á vanda 

sem varðar sannsýni eða samheldni; ráðstöfun verður einnig að vera viðeigandi stjórntæki til að 

koma sameiginlegum hagsmunum til leiðar, hún verður að breyta háttsemi viðkomandi 

fyrirtækja þannig að þau hefji viðbótarstarfsemi sem þau hefðu ekki gert án aðstoðarinnar eða að 

starfsemin hefði verið takmörkuð, öðru vísi eða á öðrum stað, fjárhæð og aðstoðarhlutfall verður 

að takmarkast við það sem nauðsynlegt er, neikvæð áhrif aðstoðar þurfa að vera nægilega 

takmörkuð, og EES-EFTA-ríkin, ESA, rekstraraðilar og almenningur verður að hafa greiðan 

aðgang að öllum viðkomandi gerðum og viðeigandi upplýsingum um aðstoð sem veitt er á 

grundvelli þeirra. 

18. Útskýrt er í kafla 3.1 og 3.2 hvernig þessi almennu viðmið birtast í sérstökum samhæfiskröfum 

sem þarf að uppfylla hvað varðar aðstoðarráðstafanir sem falla undir þessar leiðbeiningar. 

3. MAT Á SAMRÝMANLEIKA SKV. C-LIÐ 3. MGR. 61. GR. EES-SAMNINGSINS 

3.1. Aðstoð við fyrirtæki í geirum sem eru taldir búa við raunverulega hættu á kolefnisleka 

vegna umtalsverðs óbeins kostnaðar sem í raun stofnast vegna kostnaðar við losun 

gróðurhúsalofttegunda sem er velt út í rafmagnsverð (aðstoð vegna óbeins kostnaðar 

vegna losunar) 

19. Aðstoð vegna óbeins kostnaðar vegna losunar er talin samrýmast framkvæmd EES-samningsins 

með vísan til c-liðar 3. mgr. 61. gr. samningsins ef eftirfarandi skilyrði eru uppfyllt. 

20. Markmið aðstoðar af þessu tagi er að koma í veg fyrir umtalsverða hættu á kolefnisleka, einkum 

vegna kostnaðar sem tengist losunarheimildum ESB og hefur verið velt út í rafmagnsverð sem 

aðstoðarþegi tekur á sig, ef keppinautar hans frá þriðju löndum standa ekki frammi fyrir 

sambærilegum kostnaði í rafmagnsverði og aðstoðarþegi getur ekki velt þeim kostnaði út í 

vöruverð án þess að tapa umtalsverðri markaðshlutdeild. Það að tekið sé á hættu á kolefnisleka, 

með því að hjálpa aðstoðarþegum við að draga úr eigin áhættu hvað það varðar, þjónar 

umhverfislegu markmiði þar sem aðstoðin miðar að því að koma í veg fyrir aukna losun 

gróðurhúsalofttegunda á heimsvísu sem leiðir af flutningi framleiðslu út fyrir EES, á meðan 

bindandi, alþjóðlegt samkomulag um að draga úr losun gróðurhúsalofttegunda er ekki fyrir 

hendi.  

  

(14) „COM/2012/0209 final“. 
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21. Aðstoð verður að takmarkast við geira sem búa við raunverulega hættu á kolefnisleka vegna 

umtalsverðs óbeins kostnaðar, sem í raun stofnast vegna kostnaðar við losun gróður-

húsalofttegunda sem er velt út í rafmagnsverð, til þess að takmarka hættu á samkeppnisröskun á 

innri markaðinum. Hvað þessar leiðbeiningar varðar er raunverulegur kolefnisleki einungis talinn 

vera fyrir hendi ef aðstoðarþegi hefur með höndum starfsemi í geira sem talinn er upp í  

I. viðauka.  

22. Ef EES-EFTA-ríki ákveða að veita einungis aðstoð sumum þeirra geira sem taldir eru upp í  

I. viðauka verður valið á geirunum að fara fram á grundvelli hlutlægra skilyrða, án mismununar 

og með gagnsæi að leiðarljósi.  

23. Hvað styrkhæfa geira varðar verða EES-EFTA-ríkin að tryggja að val á aðstoðarþegum fari fram 

á grundvelli hlutlægra skilyrða, án mismununar og með gagnsæi að leiðarljósi og að aðstoð sé að 

meginreglu til veitt á sama hátt til allra samkeppnisaðila í sama geira ef þeir búa við 

sambærilegar aðstæður. 

24. Að því er varðar bætur vegna óbeins kostnaðar í ETS-kerfinu er ríkisaðstoð talin viðeigandi 

stjórntæki óháð því í hvaða formi aðstoðin er veitt. Bætur í formi beinna styrkja eru taldar 

viðeigandi stjórntæki í þessu sambandi. 

25. Aðstoð samrýmist einungis framkvæmd EES-samningsins ef hún hefur hvatningaráhrif. Svo 

aðstoðin hafi hvatningaráhrif og komi í raun í veg fyrir kolefnisleka verður umsókn um aðstoð 

og útgreiðsla til aðstoðarþega að fara fram á því ári þegar stofnaðist til kostnaðarins, eða árið á 

eftir.  

26. Ef aðstoð er greidd á því ári sem kostnaðurinn fellur til, verður leiðréttingakerfi að vera fyrir 

hendi til að tryggja að öll ofgreidd aðstoð verði endurgreidd fyrir 1. júlí næsta ár á eftir. 

27. Aðstoð telst hæfileg að umfangi og neikvæð áhrif hennar á samkeppni og viðskipti nægilega 

takmörkuð ef hún fer ekki yfir 75% af þeim óbeina kostnaði vegna losunar sem stofnast. Viðmið 

um skilvirkni raforkunotkunar tryggir að stuðningur við óskilvirkt framleiðsluferli sé áfram 

takmarkaður og viðhaldi hvata til þess að miðla orkunýtnustu tækni.  

28. Reikna verður hámarksfjárhæð aðstoðar sem kemur til greiðslu fyrir hverja stöð vegna 

framleiðslu á vörum innan geira sem eru taldir upp í I. viðauka samkvæmt eftirfarandi formúlu: 

a) Ef viðmiðum um skilvirkni raforkunotkunar, sem talin eru upp í II. viðauka, er beitt fyrir 

vörur sem aðstoðarþegi framleiðir, jafngildir hámarksfjárhæð aðstoðar sem kemur til 

greiðslu fyrir hverja stöð vegna kostnaðar sem stofnað var til á ári t: 

Amaxt = Ai × Ct × Pt-1 × E × AOt 

Í þessari formúlu er Ai aðstoðarhlutfall, sett fram sem brot (t.d. 0,75), Ct er gildandi 

losunarstuðull koltvísýrings eða markaðstengdur losunarstuðull koltvísýrings (tCO2/MWh) 

(á ári t), Pt-1 er framvirkt verð losunarheimilda ESB á ári t-1 (EUR/tCO2), E er gildandi 

viðmið um skilvirkni raforkunotkunar tiltekinnar vöru sem skilgreint er í II. viðauka, og 

Aott er raunveruleg framleiðsla á ári t. Þessi hugtök eru skilgreind í kafla 1.3. 

b) Ef viðmið um skilvirkni raforkunotkunar, sem talin eru upp í II. viðauka, gilda ekki um 

vörur sem aðstoðarþegi framleiðir, jafngildir hámarksfjárhæð aðstoðar sem kemur til 

greiðslu fyrir hverja stöð vegna kostnaðar sem stofnað var til á ári t: 

Amaxt = Ai × Ct × Pt-1 × EF × AECt 

Í þessari formúlu er Ai aðstoðarhlutfall, sett fram sem brot (t.d. 0,75), Ct er gildandi 

losunarstuðull koltvísýrings (tCO2/MWh) (á ári t), Pt-1 er framvirkt verð losunarheimilda 

ESB á ári t-1 (EUR/tCO2), EF er viðmið til vara um skilvirkni raforkunotkunar skv. 

skilgreiningu í II. viðauka, og AEC er raunveruleg raforkunotkun á ári t (Mwh). Þessi 

hugtök eru skilgreind í kafla 1.3.  
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29. Ef stöð framleiðir vörur sem viðmið um skilvirkni raforkunotkunar talin upp í II. viðauka gildir 

um, og vörur sem viðmið til vara um skilvirkni raforkunotkunar gildir um, verður að skipta 

raforkunotkun fyrir hverja vöru í samræmi við framleiðslutonn hverrar vöru um sig. 

30. Ef stöð framleiðir styrkhæfar vörur (þ.e. þær falla undir geira sem taldir eru upp í I. viðauka) og 

vörur sem ekki eru styrkhæfar, ber einungis að reikna hámarksfjárhæð aðstoðar sem kemur til 

greiðslu vegna þeirra vara sem eru styrkhæfar. 

31. Í sumum geirum getur verið að 75% aðstoðarhlutfall sé ekki nægilegt til þess að tryggja 

fullnægjandi vernd gegn hættu á kolefnisleka og því geta EES-EFTA-ríki, ef þörf krefur, 

takmarkað fjárhæð óbeins kostnaðar sem greiðist á vettvangi fyrirtækis við 1,5% af 

heildarvinnsluvirði viðkomandi fyrirtækis á ári t. Reikna ber heildarvinnsluvirði fyrirtækis sem 

veltu að viðbættri eignfærðri framleiðslu, að viðbættum öðrum rekstrartekjum, að viðbættum eða 

frádregnum birgðabreytingum, að frádregnum kaupum á vörum og þjónustu (starfsmanna-

kostnaður ekki meðtalinn), að frádregnum öðrum sköttum á vörur sem tengjast veltu en eru ekki 

frádráttarbærir, að frádregnum framleiðslutengdum gjöldum og sköttum. Að öðrum kosti er unnt 

að reikna það út frá vergum rekstrarafgangi að viðbættum starfsmannakostnaði. Tekjur og gjöld 

sem eru flokkuð sem fjárhagsleg eða óvenjuleg í bókhaldi fyrirtækis eru útilokuð frá 

vinnsluvirði. Vinnsluvirði á þáttaverði er reiknað á vergum grunni þar eð virðisbreytingar (eins 

og afskriftir) eru ekki frádregnar (15). 

32. Ef EES-EFTA-ríki ákveða að takmarka fjárhæð óbeins kostnaðar sem greidd er á vettvangi 

fyrirtækis við 1,5% af heildarvinnsluvirði verður sú takmörkun að gilda um öll hlutgeng 

fyrirtæki í viðkomandi geira. Ef EES-EFTA-ríki ákveða að beita takmörkun við 1,5% af 

heildarvinnsluvirði einungis gagnvart sumum þeirra geira sem taldir eru upp í I. viðauka verður 

að velja geirana á grundvelli hlutlægra skilyrða, án mismununar og með gagnsæi að leiðarljósi. 

33. Heimilt er að bætist við aðstoðina: 

a) öll önnur ríkisaðstoð sem tengist öðrum tilgreindum styrkhæfum kostnaði, 

b) öll önnur ríkisaðstoð sem tengist öðrum styrkhæfum kostnaði, sem skarast að hluta eða að 

fullu, og öll önnur ríkisaðstoð án tilgreinds styrkhæfs kostnaðar, svo fremi að slík 

uppsöfnun leiði ekki til þess að farið sé yfir hámark aðstoðarhlutfalls eða aðstoðarfjárhæð 

sem gildir um aðstoð samkvæmt þessum kafla. 

34. Fjármunir innan EES (t.d. úr uppbyggingarsjóðum eða Uppbyggingarsjóði EES og Noregs) sem 

ekki eru beint eða óbeint undir stjórn EES-ríkis teljast ekki ríkisaðstoð. Ef fjármögnun af þessu 

tagi bætist við ríkisaðstoð er einungis tekið mið af þeirri síðarnefndu við ákvörðun á því hvort 

farið sé yfir hámark aðstoðar án tilkynningarskyldu og hámarksaðstoðarhlutfall, að því tilskildu 

að heildarfjárhæð af opinberum fjármunum sem veitt er í tengslum við sama styrkhæfa 

kostnaðinn fari ekki yfir hámarkshlutfall fjármögnunar sem kveðið er á um í gildandi reglum 

EES-réttar. 

35. Aðstoð má ekki sameina minniháttaraðstoð vegna sama styrkhæfa kostnaðar ef slík uppsöfnun 

leiðir til hærra aðstoðarhlutfalls en kveðið er á um í þessum kafla. 

36. Gildistími aðstoðarkerfis sem er grundvöllur aðstoðarinnar má ekki vera lengri en gildistími 

þessara leiðbeininga (2021-2030). 

3.2. Aðstoð sem tengist valkvæðri úthlutun losunarheimilda án endurgjalds á aðlögunar-

tímabili til að færa raforkuframleiðslu til nútímahorfs  

  

(15)  Kóði 12 15 0 innan þess lagaramma sem settur er fram í reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 295/2008 

frá 11. mars 2008 um hagskýrslur um skipulag fyrirtækja (Stjtíð. ESB L 97, 9.4.2008, bls. 13). Reglugerðin var 

tekin upp í EES-samninginn í 1. lið í XXI. viðauka samningsins með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar 

nr. 123/2008 frá 7. nóvember 2008 (Stjtíð. ESB L 339, 18.12.2008, bls. 115, og EES-viðbætir nr. 79, 18.12.2008, 

bls. 24). 
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37. Ríkisaðstoð sem tengist valkvæðri úthlutun losunarheimilda án endurgjalds á aðlögunartímabili 

til að færa raforkuframleiðslu til nútímahorfs í samræmi við 10. gr. c. tilskipunar 2003/87/EB 

samrýmist framkvæmd EES-samningsins í skilningi c-liðar 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins að 

því tilskildu að eftirfarandi skilyrði séu uppfyllt. 

38. Markmið aðstoðarinnar verða að vera nútímavæðing, fjölþætting og sjálfbær umskipti á 

raforkusviði. Fjárfestingar sem njóta stuðnings verða að samrýmast umskiptum yfir í sjálfbært 

hagkerfi með litla kolefnislosun, markmiðum stefnuramma Sambandsins í loftslags- og 

orkumálum til 2030, áætlun Evrópusambandsins í loftslagsmálum og langtímamarkmiðum sem 

sett eru fram í Parísarsamningnum. 

39. Ef fjárfesting leiðir til aukinnar getu til raforkuvinnslu, verður viðkomandi rekstraraðili einnig að 

sýna fram á að hann eða tengdur rekstraraðili hafi lagt niður samsvarandi orkuframleiðslugetu 

með hærri losunarþátt áður en viðbótarframleiðslugeta er tekin til notkunar. 

40. Aðstoð samrýmist einungis framkvæmd EES-samningsins ef hún hefur hvatningaráhrif. 

Hvatningaráhrif verða til þegar aðstoðin stuðlar að því að aðstoðarþeginn breyti hegðun sinni, og 

um að ræða breytingu á hegðun sem viðkomandi hefði ekki gert ef aðstoðarinnar nyti ekki við. 

Aðstoðina má ekki nota til að niðurgreiða kostnað, vegna starfsemi, sem fyrirtækið yrði fyrir 

hvort eð er og til að bæta fyrir eðlilega viðskiptaáhættu sem fylgir atvinnustarfsemi. 

41. Þegar umsókn um aðstoð berst verður úthlutunarstofnun að ganga úr skugga um að aðstoðin 

muni hafa tilskilin hvatningaráhrif.  

42. Aðstoð má einungis greiða út í formi úthlutunar til rekstraraðila ef sýnt er fram á að fjárfesting 

hafi verið valin í samræmi við reglur samkeppnisútboðs. 

43. Hvað varðar verkefni þar sem heildarfjárfesting er hærri en 12,5 milljónir evra er einungis unnt 

að veita aðstoð á grundvelli samkeppnisútboðs sem fer fram í einni eða fleiri útboðslotum milli 

2021 og 2030. Samkeppnisútboð verður: 

a) að vera í samræmi við meginreglur um gegnsæi, bann við mismunun, jafnræði og trausta 

fjárhagsstjórn, 

b) að tryggja að einungis verkefni sem stuðla að fjölþættingu orkusamsetningar og birgðalinda, 

nauðsynlegri endurskipulagningu, endurbótum og endurnýjun grunnvirkja frá umhverfis-

legu sjónarmiði, hreinni tækni á borð við tækni á sviði endurnýjanlegrar orku, eða 

nútímavæðingar orkuframleiðslugeirans, s.s. skilvirkri og sjálfbærri hitaveitu, og flutnings- 

og dreifingargeirans, séu hlutgeng til þátttöku,  

c) að skilgreina skýr, hlutlæg og gegnsæ viðmið án mismununar við röðun verkefna til þess að 

tryggja að einungis verði fyrir valinu verkefni sem: 

i) á grundvelli kostnaðar- og ábatagreiningar tryggja hreinan jákvæðan ávinning að því 

er varðar losunarskerðingu og leiða til fyrirframákveðins, umtalsverðs samdráttar í 

losun koltvísýrings, að teknu tilliti til stærðar verkefnisins, 

ii) koma til viðbótar og mæta skýrlega þörfum fyrir umskiptingu og nútímavæðingu og 

ýta ekki undir markaðsdrifna aukningu á orkuþörf, 

iii) eru hagkvæmasti kosturinn,  

iv) stuðla ekki að eða auka fjárhagslega hagkvæmni losunarfrekrar raforkuframleiðslu 

eða auka þörf fyrir jarðefnaeldsneyti sem veldur mikilli losun. 

44. Ef um er að ræða verkefni þar sem heildarfjárfesting er undir 12,5 milljónum evra er unnt að 

veita aðstoð án samkeppnisútboðs. Val á verkefnum verður þá að byggjast á hlutlægum og 

gagnsæjum viðmiðum. Birta verður niðurstöður valferlisins svo unnt sé að gefa kost á 

athugasemdum opinberlega. Ef fleiri en ein fjárfesting er gerð innan sömu stöðvar verður að 

meta fjárfestingarnar í heild til þess að leiða í ljós hvort farið sé yfir 12,5 milljóna evra 

viðmiðunarmörkin, nema fjárfestingarnar séu tæknilega eða fjárhagslega hagkvæmar eða hver 

um sig.  
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45. ESA mun telja aðstoðina hæfilega að umfangi ef aðstoðarhlutfall fer ekki yfir 70% af tilheyrandi 

kostnaði við fjárfestinguna. Allar tölur, sem notaðar eru, verða að miðast við stöðu fyrir frádrátt 

vegna skatta eða annarra gjalda. Ef aðstoð er á öðru formi en í formi styrkjar verður 

aðstoðarfjárhæðin að jafngilda styrknum að verðmæti. Ef aðstoð sem kemur til greiðslu er greidd 

út í áföngum verður að reikna hana á hreinu heildarnúvirði þess tíma þegar fyrsti áfanginn er 

greiddur með því að nota viðeigandi viðmiðunarvexti Eftirlitsstofnunar EFTA vegna núvirðingar 

á lengra tímabili. Aðstoðarhlutfallið er reiknað sérstaklega fyrir hvern aðstoðarþega. 

46. Aðstoðin má ekki hafa svo óhagstæð áhrif á viðskiptaskilyrði að það stríði gegn sameiginlegum 

hagsmunum, einkum ef aðstoð er bundin við þröngan hóp aðstoðarþega eða ef líklegt er að 

aðstoð styrki markaðsstöðu aðstoðarþega (á samstæðuvettvangi). 

47. Heimilt er að bætist við aðstoðina: 

a)  öll önnur ríkisaðstoð í tengslum við annan tilgreindan styrkhæfan kostnað, 

b)  öll önnur ríkisaðstoð í tengslum við sama styrkhæfa kostnað, sem skarast að hluta eða að 

fullu, og öll önnur ríkisaðstoð án tilgreinds styrkhæfs kostnaðar, svo fremi að slík 

uppsöfnun fari ekki yfir hámarksaðstoðarhlutfall eða aðstoðarhlutfall sem gildir um 

aðstoðina samkvæmt þessum kafla. 

48. Veita má aðstoð samhliða fleiri aðstoðarkerfum eða til viðbótar við sérstaka aðstoð að því 

tilskildu að heildarríkisaðstoðarhlutfall vegna starfsemi eða verkefnis fari ekki yfir aðstoðar-

hámark sem mælt er fyrir um í þessum kafla. Fjármunir sem eru upprunnir innan EES (t.d. úr 

uppbyggingarsjóðum eða Uppbyggingarsjóði EES og Noregs) sem ekki eru beint eða óbeint 

undir stjórn EES-ríkis teljast ekki ríkisaðstoð. Ef slík EES-fjármögnun bætist við ríkisaðstoð er 

sú síðarnefnda einungis lögð til grundvallar við ákvörðun á því hvort mörk tilkynningarskyldu og 

hámark aðstoðar sé virt, að því tilskildu að heildarfjárhæð af opinberum fjármunum í tengslum 

við sama styrkhæfa kostnað fari ekki yfir hámarkshlutfall fjármögnunar sem kveðið er á um í 

gildandi reglum EES-réttar. 

49. Aðstoð á ekki að sameina minniháttaraðstoð vegna sama styrkhæfa kostnaðar ef slík uppsöfnun 

leiðir til hærra aðstoðarhlutfalls en ákveðið er í þessum kafla. 

50. Gildistími aðstoðarkerfis sem er grundvöllur aðstoðarinnar má ekki vera lengri en gildistími 

þessara leiðbeininga (2021-2030). 

4. MAT 

51. ESA getur krafist þess að tiltekin aðstoðarkerfi séu háð eftirámati, svo tryggja megi enn frekar að 

röskun á samkeppni sé takmörkuð. Nauðsynlegt er að mat fari fram á kerfum þar sem hugsanleg 

samkeppnisröskun er sérstaklega mikil, það er að segja kerfum þar sem umtalsverð hætta er á 

takmörkun eða röskun á samkeppni ef framkvæmd þeirra er ekki endurskoðuð tímanlega. 

52. Að teknu tilliti til markmiðsins með matinu og svo óhóflegar byrðar séu ekki lagðar á EES-

EFTA-ríkin og aðstoðarverkefni sem eru minni að umfangi, er einungis þörf á því að leggja mat 

á aðstoðarkerfi þar sem háar fjárhæðir eru undir og sem eru á einhvern hátt nýstárleg, eða ef 

verulegar breytingar á markaði, tækni eða regluverki eru fyrirséðar. Matið verður að vera í 

höndum sérfræðings sem er óháður stofnuninni sem veitir ríkisaðstoðina og grundvallast á 

sameiginlegri aðferðafræði sem ESA leggur til. Hún verður að vera opinber. EES-EFTA-ríkið 

verður að tilkynna ásamt aðstoðarkerfinu drög að matsáætlun, sem verður hluti af mati ESA á 

kerfinu. 

53. Skila verður matinu til ESA nægilega tímanlega svo unnt sé að meta hvort aðstoðarkerfið verði 

hugsanlega framlengt og, hvað sem öðru líður, áður en gildistími kerfisins rennur út. Nákvæmt 

gildissvið matsins og reglur/kröfur sem eiga við um hvert mat verða skilgreindar í ákvörðuninni 

um samþykkt aðstoðarkerfisins. Allar síðari aðstoðarráðstafanir með sambærilegt markmið verða 

að taka mið af niðurstöðu matsins.  
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5. ORKUÚTTEKT OG STJÓRNUNARKERFI 

54. Hvað varðar aðstoð sem fellur undir kafla 3.1 skuldbinda EES-EFTA-ríkin sig til þess að 

staðfesta að aðstoðarþeginn hlíti skyldu um að gera orkuúttekt í skilningi 8. gr. tilskipunar 

Evrópuþingsins og ráðsins 2012/27/ESB (16), annað hvort í formi sjálfstæðrar orkuúttektar eða á 

grundvelli staðfests orku- eða umhverfisstjórnunarkerfis, t.d. umhverfisstjórnarkerfisins 

Bandalagsins (EMAS) (17).  

55. EES-EFTA-ríkin skuldbinda sig einnig til þess að hafa eftirlit með því að aðstoðarþegar sem 

falla undir skylduna um orkuúttekt skv. 4. mgr. 8. gr. tilskipunar 2012/27/ESB muni: 

a) innleiða tilmæli orkuúttektarskýrslunnar, að því leyti að endurgreiðslutímabil viðeigandi 

fjárfestinga sé ekki lengra en þrjú ár og að fjárfestingarkostnaður sé hæfilegur að umfangi, 

eða að öðrum kosti, 

b) minnka kolefnisspor raforkunotkunar sinnar þannig að kolefnislausir orkugjafar séu að baki 

að minnsta kosti 30% raforkunotkunarinnar, eða að öðrum kosti, 

c) fjárfesta umtalsverðan hluta af að minnsta kosti 50% aðstoðarfjárhæðarinnar í verkefnum 

sem leiða til verulegrar skerðingar á losun stöðvarinnar á gróðurhúsalofttegundum og að 

hún sé vel undir gildandi viðmiðum fyrir úthlutun losunarheimilda án endurgjalds í ETS-

kerfi ESB. 

6. GAGNSÆI 

56. EES-EFTA-ríkin verða að tryggja að eftirfarandi upplýsingar séu birtar í einingu framkvæmda-

stjórnarinnar fyrir gagnsæi við úthlutun ríkisaðstoðar (18) eða á vefsetri sem birtir alhliða 

upplýsingar um ríkisaðstoð á lands- eða svæðisvísu:  

a)  heildartexti hins samþykkta aðstoðarkerfis eða stakrar ákvörðunar um að veita aðstoð og 

framkvæmdarákvæði hennar, eða tengill á hana, 

b)  heiti yfirvalds eða yfirvalda sem veita aðstoðina, 

c)  nafn og auðkenni hvers styrkþega að undanskildum viðskiptaleyndarmálum og öðrum 

trúnaðarupplýsingum ef réttmætar ástæður eru fyrir hendi og með fyrirvara um samþykki 

ESA í samræmi við leiðbeinandi reglur ESA um þagnarskyldu í tengslum við ákvarðanir 

um ríkisaðstoð (19), 

d)  stjórntæki aðstoðar (20), aðstoðarþáttur, og ef upphæðin er ekki sú sama, nafnverð aðstoðar, 

sett fram sem heildarupphæð í innlendum gjaldmiðli (21) sem hverjum aðstoðarþega er veitt, 

e)  dagsetningin þegar aðstoð er veitt (22) og útgáfudagsetning, 

f)  gerð fyrirtækis (lítið eða meðalstórt fyrirtæki/stórt fyrirtæki), 

g)  svæði þar sem aðstoðarþegi er staðsettur (NUTS II eða lægra stig),  

  

(16)  Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2012/27/ESB frá 25. október 2012 um orkunýtni, um breytingu á 

tilskipunum 2009/125/EB og 2010/30/ESB og um niðurfellingu á tilskipunum 2004/8/EB og 2006/32/EB (Stjtíð. 

ESB L 315, 14.11.2012, bls. 1). Bíður þess að verða tekin upp í EES-samninginn. 

(17)  Reglugerð (EB) nr. 1221/2009 um frjálsa aðild fyrirtækja/stofnana að umhverfisstjórnunarkerfi Bandalagsins 

(EMAS) (Stjtíð. ESB L 342, 22.12.2009, bls. 1). Reglugerðin var tekin upp í EES-samninginn undir lið 1ea í XX. 

viðauka samningsins með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 136/2012 (Stjtíð. ESB L 309, 8.11.2012, 

bls. 17, og EES-viðbætir nr. 63, 8.11.2012, bls. 19).  

(18)  https://webgate.ec.europa.eu/competition/transparency/public?lang=en. 

(19)  Stjtíð. ESB L 154, 8.6.2006, bls. 27, og EES-viðbætir nr. 29, 8.6.2006, bls. 1. 

(20) Styrkur/vaxtaniðurgreiðsla, lán/endurgreiðsluskyld framlög/endurgreiðsluskyldur styrkur, skattaívilnun eða 

skattundanþága, áhættufjárfesting, annað (vinsamlegast tilgreinið nánar). Ef aðstoð er veitt úr mörgum 

aðstoðarkerfum verður að tilgreina aðstoð úr hverju kerfi fyrir sig. 

(21)  Vergt styrkígildi. Hvað rekstraraðstoð varðar er hægt að veita upplýsingar um árlega fjárhæð aðstoðar fyrir hvern 

styrkþega.  

(22)  Dagsetningin þegar viðtakandi aðstoðar öðlast rétt til aðstoðarinnar samkvæmt gildandi landsrétti. 

https://webgate.ec.europa.eu/competition/transparency/public?lang=en
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h)  helsta atvinnugrein þar sem aðstoðarþegi er með starfsemi (á NACE-stigi), 

i)  markmið aðstoðarinnar. 

57. Þessi krafa gildir að því er varðar staka aðstoð sem er hærri en 500 000 EUR.  

58. Birta verður upplýsingarnar eftir að ákvörðun um úthlutun aðstoðar hefur verið tekin og þær 

verður að varðveita í að minnsta kosti tíu ár og almenningur verður að hafa óhindraðan aðgang 

að þeim (23). 

7. SKÝRSLUGJÖF OG EFTIRLIT 

59. EES-EFTA-ríkin verða að leggja fram ársskýrslur og senda ESA í samræmi við bókun 3 og 

ákvörðun ESA nr. 195/04/COL (24). 

60. Auk kröfunnar sem mælt er fyrir um í bókun 3 og ákvörðun ESA nr. 195/04/COL verða EES-

EFTA-ríkin að hafa eftirfarandi upplýsingar í ársskýrslum sínum á stöðluðu formi sem ESA 

lætur í té: 

a) nafn hvers aðstoðarþega og stöðva í hans eigu sem njóta aðstoðar,  

b) geirann/geirana þar sem hver aðstoðarþegi er með starfsemi (auðkenndur með NACE-4 

kóða), 

c) fyrir hvaða ár aðstoðin er veitt og á hvaða ári hún er greidd út, 

d) raunverulega framleiðslu fyrir hverja stöð sem nýtur aðstoðar í viðkomandi geira, 

e) raunverulega raforkunotkun hverrar stöðvar sem nýtur aðstoðar (ef veitt er aðstoð með því 

að nota viðmið til vara um skilvirkni raforkunotkunar), 

f) framvirkt verð losunarheimilda ESB sem notað er til að reikna út aðstoðarfjárhæð fyrir 

hvern aðstoðarþega, 

g) aðstoðarhlutfallið, 

h) landsbundinn losunarstuðul koltvísýrings. 

61. EES-EFTA-ríkin verða að tryggja að haldnar séu ítarlegar skrár um allar ráðstafanir sem varða 

veitingu aðstoðar. Skrárnar verða að innihalda allar upplýsingar sem nauðsynlegar eru til að 

staðfesta að skilyrði um styrkhæfan kostnað og hámark leyfilegs aðstoðarhlutfalls hafi verið 

uppfyllt, eftir því sem við á. Skrárnar skulu varðveittar í 10 ár frá þeirri dagsetningu þegar 

aðstoðin var veitt og afhent Eftirlitsstofnun EFTA ef þess er óskað. 

62. Á sérhverju ári þar sem fjárhagsáætlun aðstoðarkerfanna sem vísað er til í kafla 3.1 fer yfir 25% 

af tekjum sem falla til vegna uppboðs á losunarheimildum verður viðkomandi EES-EFTA-ríki að 

gefa út skýrslu þar sem fram koma ástæður þess að farið er yfir upphæðina, í samræmi við  

6. mgr. 10. gr. a. tilskipunar 2003/87/EB. Í skýrslunni verða að koma viðeigandi upplýsingar um 

raforkuverð fyrir stóra notendur sem njóta góðs af kerfinu, með fyrirvara um kröfur um vernd 

trúnaðarupplýsinga. Skýrslan verður einnig að innihalda upplýsingar um hvort tekið hafi verið 

tilhlýðilegt tillit til annarra ráðstafana til að draga með sjálfbærum hætti úr óbeinum 

kolefniskostnaði til meðallangs og langs tíma.  

  

(23)  Birta skal þessar upplýsingar innan sex mánaða frá því að aðstoðin er veitt. Ef um er að ræða ólöglega aðstoð 

verður EES-EFTA-ríkjum gert skylt að birta þessar upplýsingar eftirá, innan sex mánaða frá dagsetningu 

ákvörðunar ESA. Upplýsingarnar skulu vera aðgengilegar á sniði sem leyfir leit í gögnum og útdrátt og auðvelt er 

að birta á netinu, t.d. á CSV- eða XML-sniði. 

(24)  Ákvörðun ESA nr. 195/04/COL frá 14. júlí 2004 um framkvæmdarákvæði sem um getur í 27. gr. í II. hluta 

bókunar 3. Samsteypta útgáfu ákvörðunarinnar er að finna á slóðinni: https://www.eftasurv.int/cms/sites/ 

default/files/documents/2017-Consolidated-version-of-Dec-195-054-COL--002-.pdf.  

https://www.eftasurv.int/cms/sites/default/files/documents/2017-Consolidated-version-of-Dec-195-054-COL--002-.pdf
https://www.eftasurv.int/cms/sites/default/files/documents/2017-Consolidated-version-of-Dec-195-054-COL--002-.pdf
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63. Raforkuframleiðendur og kerfisrekendur sem njóta góðs af aðstoð sem fellur undir kafla  

3.2 verða að tilkynna fyrir 28. febrúar ár hvert um framkvæmd valinna fjárfestinga, m.a. yfirlit 

yfir úthlutun án endurgjalds og fjárfestingarkostnað sem hefur fallið til og gerðir fjárfestinga sem 

hafa notað stuðnings. 

8. GILDISTÍMI OG ENDURSKOÐUN 

64. Þessar leiðbeiningar koma í stað leiðbeinandi reglna um tilteknar ríkisaðstoðarráðstafanir í 

tengslum við kerfi fyrir viðskipti með heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda eftir 2012, sem 

voru birtar 7. nóvember 2013 (25), frá 1. janúar 2021.  

65. Eftirlitsstofnun EFTA mun beita þeim grunnreglum sem fram koma í þessum leiðbeiningum frá 

1. janúar 2021 til 31. desember 2030. 

66. ESA mun beita grunnreglunum sem koma fram í þessum leiðbeiningum gagnvart öllum 

tilkynntum aðstoðarráðstöfunum sem henni er falið að taka ákvörðun um, frá 1. janúar 2021, 

jafnvel þótt verkefnin hafi verið tilkynnt fyrir birtingu þeirra. Lagt verður mat á ólögmæta aðstoð 

í samræmi við reglur sem voru í gildi á þeim degi þegar aðstoðin var veitt í samræmi við 

reglurnar sem eru settar fram í kafla leiðbeinandi reglna um ríkisaðstoð um reglur sem gilda um 

mat á ólögmætri ríkisaðstoð (26). 

67. ESA mun aðlaga þessar leiðbeiningar til þess að uppfæra viðmið um skilvirkni raforkunotkunar, 

landsvæði og losunarþætti koltvísýrings árið 2025. ESA mun einnig árið 2025 leggja mat á hvort 

viðbótargögn séu til staðar sem gera kleift að bæta aðferðafræðina sem er notuð til þess að reikna 

losunarþætti koltvísýrings eins og lýst er í III. viðauka, þ.e. taka tillit til sívaxandi mikilvægis 

kolefnishlutlausrar tækni að því er varðar verðlagningarhlutverk á raforkumörkuðum EES og 

niðurstaðna mats sem tilkynnt er til ESA samkvæmt 11. lið 15. mgr. að framan. Því gætu EES-

EFTA-ríkin þurft að aðlaga kerfi sín til þess að þau séu í samræmi við leiðbeiningarnar eftir 

aðlögun þeirra.  

68. ESA getur ákveðið að þessar leiðbeiningar skuli endurskoðaðar eða aðlagaðar hvenær sem er ef 

slíkt skyldi reynast nauðsynlegt af ástæðum sem varða samkeppnisreglur eða í því skyni að taka 

mið af öðrum EES-reglum, alþjóðlegum skuldbindingum og markaðsþróun sem hefur 

umtalsverða þýðingu. EES-EFTA-ríkin gætu þurft að aðlaga kerfi sín til þess að þau séu í 

samræmi við leiðbeiningarnar eftir aðlögun þeirra. 

69. Leiðbeiningar framkvæmdastjórnarinnar teljast ekki til lagagerninga og því þarf sameiginlega 

EES-nefndin ekki að taka þær upp í EES-samninginn. ESA ber ábyrgð á því að setja viðeigandi 

reglur sem gilda fyrir EES-EFTA-ríkin, þ.m.t. aðferðafræði við að ákvarða koltvísýringsstuðla 

(27). Að því er varðar hið síðarnefnda sérstaklega, þegar aðstæður ríkja sem ekki eru annars 

staðar á EES-svæðinu réttlæta það, og í samræmi við markmið þessara leiðbeininga, getur ESA 

gert breytingar á þessum leiðbeiningum eða tekið mið af hinum sérstöku aðstæðum við mat á 

viðkomandi aðstoðarkerfi, m.a. aðferðafræðinni við að ákvarða koltvísýringsstuðul, sem tilkynnt 

er til ESA í samræmi við 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins. 

  

(25)  Stjtíð. ESB L 296, 7.11.2013, bls. 25. 

(26) Stjtíð. ESB L 73, 19.3.2009, bls. 23, og EES-viðbætir nr. 15, 19.3.2009, bls. 6. Kafli þessi samsvarar auglýsingu 

framkvæmdastjórnarinnar um hvaða reglum skuli fylgt við mat á ólögmætri ríkisaðstoð (Stjtíð. EB C 119, 

22.5.2002, bls. 22). 

(27)  Sjá neðanmálsgrein 11. 



Nr. 27/16 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 15.4.2021 

 

I. VIÐAUKI: 

Geirar sem búa við raunverulega á hættu kolefnisleka vegna óbeins kostnaðar vegna losunar 

 NACE-kóði Lýsing 

1. 14.11 Framleiðsla á leðurfatnaði 

2. 24.42 Álframleiðsla 

3. 20.13 Framleiðsla á öðrum ólífrænum hráefnum 

4. 24.43 Blý-, sink- og tinframleiðsla 

5. 17.11 Framleiðsla á pappírskvoðu 

6. 17.12 Framleiðsla á pappír og pappa 

7. 24.10 Framleiðsla á járni, stáli og járnblendi 

8. 19.20 Framleiðsla á hreinsuðum jarðolíuvörum 

9. 24.44 Koparframleiðsla 

10. 24.45 Önnur framleiðsla á járnlausum málmum 

11.  Eftirfarandi undirgeirar innan framleiðslugeira plasts (20.16): 

 20.16.40.15 Pólýetýlen í frumgerðum  

12.  Allir vöruflokkar í framleiðslugeira steypujárns (24.51) 

13.  Eftirfarandi undirgeirar innan framleiðslugeira glertrefja (23.14): 

 23.14.12.10 

23.14.12.30 

Glertrefjamottur  

Glertrefjavefnaður 

14.  Eftirfarandi undirgeirar innan framleiðslugeira iðnaðargass (20.11): 

 20.11.11.50 

20.11.12.90 

Vetni  

Ólífræn súrefnissambönd málmleysingja  
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II. VIÐAUKI 

Viðmið um skilvirkni raforkunotkunar að því er varðar vörur sem NACE-kóðar í I. viðbæti taka til  
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III. VIÐAUKI 

Svæðisbundin hámarkslosun koltvísýrings á mismunandi landfræðilegum svæðum (*) (tCO2/MWh) 

Svæði 
 Gildandi losunarstuðull 

koltvísýrings 

Adríahaf Króatía, Slóvenía […] 

Íberíuskagi Spánn, Portúgal […] 

Eystrasalt Litháen, Lettland, Eistland […] 

Mið-/Vestur-Evrópa Austurríki, Þýskaland, Lúxemborg […] 

Norrænt Svíþjóð, Finnland […] 

Tékkland-Slóvakía Tékkland, Slóvakía […] 

Belgía  […] 

Búlgaría  […] 

Danmörk  […] 

Írland  […] 

Grikkland  […] 

Frakkland  […] 

Ísland  […] 

Ítalía  […] 

Kýpur  […] 

Ungverjaland  […] 

Malta  […] 

Holland  […] 

Noregur  […] 

Pólland  […] 

Rúmenía  […] 

 

  

(*) Landfræðilegt svæði og gildandi losunarstuðull koltvísýrings verður ákvarðaður á síðara stigi. 
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Tilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 4. mgr. 16. gr. reglugerðar  

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um  

flugrekstur í Bandalaginu 

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug 

Aðildarríki Noregur 

Flugleiðir Florø – Osló (báðar leiðir) 

Ørsta-Volda – Osló (báðar leiðir) 

Stokmarknes – Bodø (báðar leiðir) 

Stokmarknes – Tromsø (báðar leiðir) 

Gildistökudagur 

almannaþjónustukvaða 

1. október 2021 

Unnt er að nálgast textann, ásamt 

hvers kyns viðkomandi upplýsingum 

og/eða skjölum sem varða breyttar 

almannaþjónustukvaðir 

Samferdselsdepartementet 

Postboks 8010 Dep  

0030 OSLO  

NORGE 

Sími +47 22 24 83 53  

postmottak@sd.dep.no 

https://www.regjeringen.no/en/find-

document/id2000006/?documenttype=dokumenter/anbud 
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Nr. 27/20 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 15.4.2021 

 

Tilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 5. mgr. 17. gr. reglugerðar  

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um  

flugrekstur í Bandalaginu 

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir 

Aðildarríki Noregur 

Flugleiðir Florø – Osló (báðar leiðir) 

Ørsta-Volda – Osló (báðar leiðir) 

Stokmarknes – Bodø (báðar leiðir) 

Stokmarknes – Tromsø (báðar leiðir) 

Samningstími Florø – Osló og Ørsta-Volda – Osló: 

1. október 2021 – 31. mars 2024 

Stokmarknes – Bodø og Stokmarknes – Tromsø: 

1. október 2021 – 31. mars 2022 

Frestur til að skila tilboðum 15. júní 2021  

Unnt er að nálgast texta 

útboðsauglýsingarinnar 

endurgjaldslaust, ásamt hvers 

kyns viðkomandi upplýsingum 

og/eða skjölum sem varða 

útboðið og hina breyttu 

almannaþjónustukvöð 

Samferdselsdepartementet  

Postboks 8010 Dep  

0030 OSLO  

NORGE 

Sími +47 22 24 83 53 

postmottak@sd.dep.no 

https://www.regjeringen.no/en/find-

document/id2000006/?documenttype=dokumenter/anbud 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Afturköllun tilkynningar um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.9489 – Air Canada/Transat) 

Reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 

Framkvæmdastjórninni barst 15. apríl 2020 tilkynning (1) um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. 

reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) („samrunareglugerðin“). 

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. maí 2020 að hefja málsmeðferð (3) skv. c-lið 1. mgr. 6. gr. samruna-

reglugerðarinnar. Hinn 2. apríl 2021 skýrði tilkynnandi framkvæmdastjórninni frá því að tilkynningin 

væri afturkölluð og sýndi fram á að fallið hefði verið frá samrunanum. 

  

(1)  Stjtíð. ESB C 131, 22.04.2020, bls. 23. 

(2)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

(3)  Stjtíð. ESB C 180, 29.05.2020, bls. 1. 

2021/EES/27/05 



Nr. 27/22 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 15.4.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10162 – AmerisourceBergen/parts of Walgreens Boots Alliance’s  

Pharmaceutical Business) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 7. apríl 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– AmerisourceBergen Corporation („AmerisourceBergen“, BNA) 

– Lyfjafyrirtæki Walgreens Boots Alliance, Inc. á heildsölustigi í i) Alsír, Króatíu, Tékklandi, Egyptalandi, Frakklandi, 

Litháen, Niðurlöndum, Noregi, Portúgal, Rúmeníu, Spáni, Tyrklandi, Sameinuðu arabísku furstadæmunum og 

Bretlandi og ii) lyfjafyrirtæki á smásölustigi í Niðurlöndum, Noregi og Litháen, (andlag viðskiptanna „Target“, 

Niðurlöndum)  

AmerisourceBergen nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir andlagi 

viðskiptanna (Target). 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– AmerisourceBergen: dreifing og þjónusta í lyfjaiðnaði. 

– Target (andlagið): heildsala og smásala á lyfjum og vörustjórnun. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 132, 

15.4.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10162 – AmerisourceBergen/parts of Walgreens Boots Alliance’s Pharmaceutical Business 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/27/06 
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15.4.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 27/23 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10207 – ICG/Dr. Axel Paeger/AMEOS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 29. mars 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Intermediate Capital Group plc („ICG“, Bretlandi) 

– Dr. Axel Paeger („Dr. Paeger“; þýskur ríkisborgari) 

– AMEOS Gruppe AG („AMEOS“, Sviss) 

ICG og Dr. Paeger ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir AMEOS. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– ICG: fjárfestingarfyrirtæki sem fæst við uppbyggingu og framboð á millilagsfjármögnun, skuldsetta fjármögnun og 

minnihluta- og meirihlutaeignir í fyrirtækjum í Evrópu, á Asíu Kyrrahafssvæðinu og í Bandaríkjunum. 

– Dr. Paeger: stofnandi og forstjóri AMEOS. 

– AMEOS: annast rekstur bráðaspítala og bráðageðsjúkrahúsa, auk langtímaumönnun aldraðra og stofnanir fyrir 

langtímaumönnun í geðheilbrigðisþjónustu í Þýskalandi, Austurríki og Sviss. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 125, 

12.4.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10207 – ICG/Dr. Axel Paeger/AMEOS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/27/07 
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Nr. 27/24 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 15.4.2021 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10209 – Ceravis/Fraunhofer-Gesellschaft/E-VITA JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 7. apríl 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Ceravis AG („Ceravis“, Þýskalandi), sem er hluti af Danish Agro Group („Danish Agro“, Danmörku) 

– Fraunhofer-Gesellschaft zur Förderung der angewandten Forschung e.V. („Fraunhofer-Gesellschaft“, Þýskalandi) 

– E-VITA GmbH („E-VITA“, Þýskalandi) 

Ceravis og Fraunhofer-Gesellschaft ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. 

samrunareglugerðarinnar, yfir E-VITA. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Ceravis: landbúnaðarviðskipti og framleiðsla á fræi og dýrafóðri, einkum í þágu bænda í norðurhluta Þýskalands, þ.e. 

Schleswig-Holstein og Mecklenburg-Vorpommern. Danish Agro er samvinnufélag sem annast afhendingu á 

búvörum. 

– Fraunhofer-Gesellschaft: hagnýtar rannsóknir og samningsbundnar rannsóknir fyrir opinberar stofnanir og 

einkageirann í ýmsum vísindagreinum. 

– E-VITA: markaðssetning, notkun, dreifing og frekari þróun rafeindatækni í þágu fræmeðhöndlunar án efnasambanda. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 130, 

14.4.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10209 – Ceravis/Fraunhofer-Gesellschaft/E-VITA JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/27/08 
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15.4.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 27/25 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10213 – Ravago/Indukern) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. apríl 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. og í kjölfar vísunar 

máls skv. 5. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Ravago Chemicals S.A.; lýtur yfirráðum Ravago S.A. („Ravago“, Lúxemborg) 

– Indukern S.A. („Indukern“, Spáni) 

Ravago nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Indukern í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Ravago: framleiðsla og dreifing á fjölliðum og gúmmíi og alþjóðleg dreifing á íðefnum frá þriðju aðilum. 

– Indukern: alþjóðleg dreifing á sérnotaíðefnum frá þriðju aðilum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 133, 

16.4.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10213 – Ravago/Indukern 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/27/09 
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Nr. 27/26 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 15.4.2021 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10220 – TPG Capital/AT&T/AT&T US Video Business) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 7. apríl 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– TPG Capital („TPG“, Bandaríkjunum) 

– AT&T Inc. („AT&T“, Bandaríkjunum)  

– AT&T’s US video business (Bandaríkjunum) 

TPG og AT&T ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

AT&T’s US video business. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– TPG: fjárfestingafyrirtæki sem stýrir safni framtakssjóða sem fjárfesta í ýmiss konar fyrirtækjum í gegnum yfirtökur 

og endurskipulagningu fyrirtækja. 

– AT&T: annast fjarskiptastarfsemi, fjölmiðlun og tækniþjónustu. AT&T er sem stendur eigandi þeirrar starfsemi sem 

nefnd er „AT&T’s US video business“.  

– AT&T’s US video business: annast beinar útsendingar í gegnum gervihnött, fjölvarp og stafrænt myndefni í þágu 

viðskiptavina í Bandaríkjunum. AT&T’s US video business selur einnig auglýsingar á dreifingarvettvangi sínum.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 133, 

16.4.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10220 – TPG Capital/AT&T/AT&T US Video Business 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10225 – AES/Coatue/Schneider Electric/Uplight) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 6. apríl 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– AES Corporation („AES“, BNA) 

– Coatue Management, L.L.C. („Coatue“, BNA) 

– Schneider Electric SE („Schneider Electric“, Frakklandi)  

– Uplight, Inc. („Uplight“, BNA) 

AES, Coatue og Schneider Electric ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir Uplight í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– AES: alþjóðlegt orkufyrirtæki sem fæst við varmaorkuframleiðslu og framleiðslu á endurnýjanlegri orku og dreifingu. 

– Coatue: alþjóðlegur fjárfestingarstjóri sem leggur áherslu á tækni, fjölmiðla- og fjarskiptastarfsemi. 

– Schneider Electric: alþjóðleg samstæða sem einkum fæst við orkustýringu og ýmsar gerðir hugbúnaðarlausna fyrir 

sjálfvirkni og orkustýringu. 

– Uplight: orkulausnafyrirtæki sem lætur veitufyrirtækjum í té hugbúnað sem gerir endanlegum notendum kleift að 

vakta og stilla orkusparnað í því skyni að draga úr notkun og kostnaði. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 130, 

14.4.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10225 – AES/Coatue/Schneider Electric/Uplight 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10227 – KPS Capital Partners/Hydro Rolling) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 31. mars 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– KPS Capital Partners, LP („KPS“, Bandaríkjunum)  

– Hydro Aluminium Rolled Products GmbH (Þýskalandi), sem er hluti af Norsk Hydro ASA (Noregi) 

– Hydro Aluminium Rolled Products AS (Noregi), sem er hluti af Norsk Hydro ASA 

KPS nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Hydro Aluminium Rolled 

Products GmbH og Hydro Aluminium Rolled Products AS, sem í sameiningu mynda starfsemi Norsk Hydro ASA með 

flatvalsaða álvöru. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– KPS: fjárfestingasjóður sem stýrir framleiðslu- og iðnfyrirtækjum sem starfa í fjölbreyttum atvinnugreinum, m.a. með 

grunnefni, vörumerkjaneytendavöru, heilsu- og munaðarvöru, bílavarahluti, fjármunaeignir og almenna framleiðslu-

starfsemi. 

– Hydro Aluminium Rolled Products GmbH: framleiðsla og afhending á flatvölsuðum álvörum. 

– Hydro Aluminium Rolled Products AS: framleiðsla og afhending á flatvölsuðum álvörum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 132, 

15.4.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10227 – KPS Capital Partners/Hydro Rolling 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9744 – Mastercard/Nets) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. ágúst 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar (1). 

Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 

viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9744. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9945 – Siemens Healthineers/Varian Medical Systems) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. febrúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar (1). 

Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 

viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M9945. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9970 – Cordes & Graefe/FACQ) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. mars 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M9970. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10167 – Continental/Light control units business of OSRAM Continental) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. apríl 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10167. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10194 – CDP Venture Capital/Generali Welion/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. mars 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10194. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.56810 

(2020/N) 
Rúmenía — COVID-19 — Aid to TAROM 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 1 

SA.57368 

(2020/N) 
Þýskaland Deutschland 

Bund: Laufende Betriebskosten zum 

Schutz vor Schäden durch den Wolf 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 2 

SA.59183 

(2020/N) 
Ítalía — 

Aumento budget ‘Marebonus’ Regime 

per incentivare le Autostrade del mare 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 3 

SA.59682 

(2020/N) 
Lúxemborg — 

COVID-19: Prolongation of and 

Amendment to SA.57708 — 

Reinsurance of short-term credit and 

surety risks 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 3 

SA.57858 

(2021/N) 
Danmörk — Thor Offshore Wind Farm 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 4 

SA.61236 

(2021/N) 
Írland — 

COVID-19 Tourism Business 

Continuity Scheme 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 5 

SA.61414 

(2021/N) 
Þýskaland — 

Modification to SA.32020, SA.33848, 

SA.34412, SA.50940, SA.55902, 

SA.58188 and SA.59032 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 5 

SA.61904 

(2021/N) 
Svíþjóð — 

Aid to ensure access to ambulance air 

transport 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 6 

SA.61943 

(2021/N) 
Danmörk Danmark 

Credit Facility and Deferral of VAT 

liabilities due by SMEs 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 7 

SA.62017 

(2021/N) 
Belgía Vlaams Gewest 

COVID-19: Support from the Flemish 

Government through the project call 

‘Flanders is a festival 2021’ for 

organising festivals in the summer of 

2021 in the context of the coronavirus 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 8 

SA.62040 

(2021/N) 
Tékkland 

Czech Republic, 

Karlovarský 

COVID19: Modifications to 

SA.58213, SA.59536, SA.58167, 

SA.57149, SA.57358, SA.57195, 

SA.58198, SA.61234, SA.59118 and 

SA.57094 

Stjtíð. ESB C 94, 

19.3.2021, bls. 8 

SA.54462 

(2019/N) 
Tékkland Czech Republic 

Zlepšení životních podmínek v chovu 

vykrmovaných býků a jalovic 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 1 

SA.55559 

(2019/N) 
Þýskaland Brandenburg 

Brandenburg: Förderung naturbetonter 

Strukturelemente im Ackerbau 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 2 

SA.57228 

(2020/N) 
Danmörk Danmark 

Promille- og produktionsafgiftsfonde i 

landbruget 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 2 

SA.57477 

(2020/N) 
Kýpur Cyprus 

ΣΧΕΔΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΕΔΑΦΙΣΗ 

ΟΧΛΗΡΩΝ ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΚΩΝ 

ΥΠΟΣΤΑΤΙΚΩΝ ΓΙΑ 

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟΥΣ ΚΑΙ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΟΥΣ ΛΟΓΟΥΣ 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 4 

SA.57522 

(2020/N) 
Tékkland — 

Podpora na účast producentů a 

zpracovatelů konzumních brambor v 

režimu jakosti Q CZ 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 5 

SA.57933 

(2020/NN) 
Holland Groot-Amsterdam AEB Holding N.V. 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 5 

2021/EES/27/18 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.094.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.094.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.094.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.094.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.094.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.094.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.094.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.094.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.58806 

(2020/N) 
Ungverjaland — 

3rd amendment request to the 

Commission Decision of 8 June 2020 

in case SA.57468 (2020/N) COVID-

19: Umbrella scheme of direct grants 

provided from the appropriations 

managed at the level of ministries’ 

budgetary chapters (C(2020) 3951 

final) 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 6 

SA.58936 

(2020/N) 
Lúxemborg — 

Règlement grand-ducal instituant un 

ensemble de régimes d’aides pour la 

sauvegarde de la diversité biologique 

en milieu rural 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 7 

SA.59001 

(2020/N) 
Lúxemborg — Transformation des produits agricoles 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 8 

SA.59002 

(2020/N) 
Lúxemborg — 

Lutte biologique contre le ver de la 

grappe — viticulture 2015-2020 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 9 

SA.59003 

(2020/N) 
Lúxemborg — 

Aides à la restructuration et à la 

reconversion des vignobles 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 9 

SA.59019 

(2020/N) 
Danmörk — Forlaengelse af SA.41782 (2015/N) 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 10 

SA.59052 

(2020/N) 
Slóvenía — 

Podaljšanje sheme pomoči SA.44014 

(2015/N) in druge spremembe 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 11 

SA.59099 

(2020/N) 
Slóvenía — 

Amendment of the scheme 

SA.57558 — COVID-19: Additional 

intervention measures scheme (Short-

time work scheme, wage subsidies for 

June, cableways, agriculture land) 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 11 

SA.59401 

(2021/N) 
Tékkland — 

COVID-19: Uncovered fixed costs 

scheme for exhibitions, fairs, 

conferences and business events 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 12 

SA.59435 

(2021/N) 
Frakkland — 

Aides automatiques à la production et 

à la préparation des oeuvres 

cinématographiques de longue 

durée — modification temporaire dans 

le cadre de la crise du covid 19 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 13 

SA.59437 

(2021/N) 
Frakkland — 

Aides automatiques aux oeuvres 

audiovisuelles du genre de fiction et 

documentaire de création — 

modification temporaire dans le cadre 

de la crise du covid 19 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 14 

SA.59450 

(2020/N) 
Portúgal Portugal 

Direct grants to micro, small and 

medium companies in specific sectors. 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 14 

SA.59462 

(2020/N) 
Grikkland — 

Covid-19: Damage compensation to 

Aegean Airlines 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 15 

SA.59592 

(2020/N) 
Lettland — 

Grants to companies affected by the 

Covid-19 crisis to ensure the flow of 

working capital 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 16 

SA.59633 

(2020/N) 
Eistland — 

Meetme SA.42894 (mida on 

muudetud meetmega SA.45613) 

pikendamine (riigiabi) 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 17 

SA.59634 

(2020/N) 
Eistland — 

Meetme SA.41173 (mida on 

muudetud meetmega SA.49827) 

pikendamine 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 17 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.59661 

(2020/N) 
Ítalía Trento 

CONTRIBUTI PER 

SMALTIMENTO TROTE MORTE 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 18 

SA.59715 

(2020/N) 
Pólland — 

COVID-19: Prolongation of 

SA.56876; SA.56922; SA.56979; 

SA.56996; SA.57015; SA.57054; 

SA.57055; SA.57191; SA.57306; 

SA.57452; SA.57519; SA.57726. 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 19 

SA.59758 

(2020/N) 
Pólland — 

Modification of the state aid scheme 

SA.56996 (2020/N) — Poland 

COVID-19: repayable advance 

scheme for micro, small and 

mediumsized enterprises 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 19 

SA.59768 

(2020/N) 
Slóvakía 

Bratislavský, 

Stredné Slovensko, 

Východné 

Slovensko, 

Západné Slovensko 

Schéma štátnej pomoci na podporu 

inovatívnych podnikov s 

obmedzeným prístupom k úverovému 

financovaniu zdrojmi EŠIF v 

súvislosti s nákazou COVID-19 — 

SIH 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 20 

SA.59801 

(2020/N) 
Austurríki — 

Richtlinien für die TOP-Tourismus-

Förderung, Teil D: Restrukturierung 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 22 

SA.59810 

(2020/N) 
Þýskaland Brandenburg Vertragsnaturschutz Brandenburg 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 22 

SA.59915 

(2020/N) 
Pólland — 

State aid in the form of reduction from 

the annual fee for perpetual usufruct 

for 2021 or conversion fee for 2021 

the amount equivalent to the number 

of pandemic days in 2020 to support 

entrepreneurs affected by the COVID-

19 pandemic outbreak (modification 

of SA.57726(2020/N)). 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 23 

SA.59930 

(2020/N) 
Austurríki Kaernten 

COVID-19; Hilfsmaßnahmen des 

Landes Kärnten 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 24 

SA.60080 

(2020/N) 
Ungverjaland — 

5th amendment request to the 

Commission Decision of 8 June 2020 

in case SA.57468 (2020/N)  

COVID-19: Umbrella scheme of 

direct grants provided from the 

appropriations managed at the level of 

ministries’ budgetary chapters 

(C(2020) 3951 final). 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 24 

SA.60198 

(2020/N) 
Belgía — 

COVID-19: Investment aid for the 

production of COVID-19 related 

products (Université de Liège) 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 25 

SA.60280 

(2021/N) 
Tékkland — 

COVID19 — support to tour 

operators 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 26 

SA.60290 

(2020/N) 
Austurríki Tirol 

COVID-19; Hilfsmaßnahmen des 

Landes Tirol 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 27 

SA.60414 

(2020/N) 
Belgía — 

COVID-19: Investment aid scheme 

for the production of COVID-19 

related products (Walloon Region) 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 27 

SA.60599 

(2020/N) 
Austurríki — 

COVID-19; Garantien von aws und 

ÖHT gemäß KMU-FG 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 28 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.122.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.60698 

(2020/N) 
Slóvakía 

Bratislavský, 

Západné 

Slovensko, Stredné 

Slovensko, 

Východné 

Slovensko 

Schéma štátnej pomoci na náhradu 

škôd spôsobených nepriaznivou 

poveternostnou udalosťou, ktorú 

možno prirovnať k prírodnej 

katastrofe. 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 29 

SA.60949 

(2021/N) 
Frakkland France 

Régime d’aides destiné à compenser 

les coûts d’exploitation des sociétés de 

remontées mécaniques en raison de la 

flambée de COVID – 19 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 30 

SA.61211 

(2021/N) 
Slóvenía — 

Znižanje letne koncesijske dajatve 

upravljavcem lovišč za leto 2020 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 31 

SA.61298 

(2021/N) 
Svíþjóð — 

COVID-19: Loans to Traffic Control 

Services 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 31 

SA.61330 

(2021/N) 
Frakkland France 

Régime d’aides destinées à compenser 

les coûts fixes non couverts des 

entreprises ayant enregistré des pertes 

en application de la Section 3.12 de 

l’Encadrement temporaire des aides 

d’Etat dans le contexte de la flambée 

de COVID-19 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 32 

SA.61769 

(2021/N) 
Lettland Latvia 

COVID-19 — Sustainability of 

cultural institutions affected by 

COVID-19 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 33 

SA.61808 

(2021/N) 
Tékkland — 

COVID-19: Support for operators of 

ski resorts 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 33 

SA.61841 

(2021/N) 
Ítalía Italia 

Disposizioni applicative per il riparto 

delle risorse del fondo di cui 

all'articolo 183, comma 2 del decreto-

legge 19 maggio 2020, n. 34, 

convertito, con modificazioni, dalla 

legge 17 luglio 2020, n. 77, e 

successive modificazioni destinate al 

ristoro delle perdite subite dagli 

organizzatori di eventi sportivi 

internazionali 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 34 

SA.61875 

(2021/N) 
Spánn Espana 

COVID-19 Amendment of decisions 

SA.56851, SA.57019 and SA.57659 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 35 

SA.61912 

(2021/N) 
Tékkland — 

COVID-19: Amendment of the 

support scheme for Spas (SA.58018) 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2021, bls. 36 

SA.61959 

(2021/N) 
Finnland — 

COVID19 Modifications to 

SA.56995, SA.57059, SA.57221, 

SA.57231 and to SA. 57192 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 37 

SA.61987 

(2021/N) 
Finnland — 

Tuki yrityksille vajaasti 

hyödynnettyjen kotimaisten kalojen 

käytön lisäämiseksi 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 38 

SA.62032 

(2021/N) 
Belgía Region Wallonne 

BE — COVID-19 — Subsidised loan 

scheme Société Régionale 

d’Investissement de Wallonie 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 38 

SA.62035 

(2021/NN) 
Danmörk — 

COVID-19 — Aid scheme for 

discounts on tickets for cultural events 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 39 

SA.62041 

(2021/N) 
Slóvenía — 

COVID-19: Second amendment to the 

SA.57724 (2020/N) Zero interest and 

soft loans scheme 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 40 
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.62042 

(2021/N) 
Belgía — 

Prolongation of approved measures 

under the Temporary Framework for 

State aid measures to support the 

economy in the current COVID-19 

outbreak 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 40 

SA.62102 

(2021/N) 
Frakkland France 

France — COVID-19 — Amendment 

of State aid measures SA.56709, 

SA.56985, SA.56868, SA.57219, 

SA.57367, SA.57695, SA.57754 and 

SA.60965 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 41 

SA.62129 

(2021/N) 
Holland Nederland Extension SA.57850 on Qredits 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 42 

SA.62171 

(2021/N) 
Grikkland Ellada 

COVID 19- aid to entities operating 

tourist buses and trains 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 43 

SA.62216 

(2021/N) 
Kýpur — 

COVID 19: Amendment to Interest 

rate subsidy scheme for new business 

loans 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 43 

SA.62250 

(2021/N) 
Ungverjaland Hungary 

SA.62250, SA.62359 and SA.62268: 

COVID-19 — Amendments to the 

schemes SA.57269, SA.58420, 

SA.57064 and SA.59477 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 44 

SA.62268 

(2021/N) 
Ungverjaland Hungary 

SA.62250, SA.62359 and SA.62268: 

COVID-19 — Amendments to the 

schemes SA.57269, SA.58420, 

SA.57064 and SA.59477 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 45 

SA.62359 

(2021/N) 
Ungverjaland Hungary 

SA.62250, SA.62359 and SA.62268: 

COVID-19 — Amendments to the 

schemes SA.57269, SA.58420, 

SA.57064 and SA.59477 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 45 

SA.62419 

(2021/N) 
Austurríki Oesterreich 

COVID-19: Schutzschirm für 

Veranstaltungen I, Verlängerung 

Stjtíð. ESB C 122, 

9.4.2020, bls. 46 

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: http://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm 
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